

[image: Forside]






	
	

	
		Larry Kent

		
		Kærlighedens engle

		
                

		






				Lindhardt og Ringhof

			






Kærlighedens engle
er oversat fra engelsk af Lene Gulløv efter

The Weirdos

Copyright © 1983, 2016 Larry Kent og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711579909

1. e-bogsudgave, 2016

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont







Kapitel 1

Mærkelige mennesker


Der er flere excentriske personer i vores samfund, end Horatio nogen sinde drømte om. Indtil for omkring syv måneder siden samledes fire-fem stykker af dem hver søndag aften i Kanal 10’s studie i New York City for at deltage i et to-timers TV-show, der hed »Mærkelige Mennesker«. De fleste af showets gæster var fuppere, nogle var ganske enkelt skøre i bolden; næsten alle, at dømme efter de fem-seks udsendelser, jeg så, lod til at være modne til indlæggelse på pip- og-kuk-afdelingen.

Hvis nogen havde fortalt mig, at jeg skulle optræde som gæst i »Mærkelige Mennesker«, ville jeg have sagt, at vedkommende var vanvittig. Men jeg havde ikke taget Monty Walsh med i mine beregninger, en lille fis af en mand, som havde en forkærlighed for fjogede jakkesæt og slips, der ikke matchede. Første gang jeg så Monty var i Vietnam. Jeg var kaptajn og leder af en specialgruppe, og Monty var en menig, som var blevet overflyttet fra infanteriet, fordi han var et geni til at jage – og finde – fjenden på ensomme, natlige missioner. Monty beholdt en souvenir fra hver enkelt Vietcongsoldat, han dræbte; armbåndsure, ringe og sådan noget. Jeg lavede om på Montys taktik. I stedet for at sende ham ud for at slå fjenden ihjel om natten, fik jeg ham til at lokalisere fjendens stilling. Af og til fik jeg ham til at komme med en fange. Hans glansnummer var tilfangetagelsen af en Vietcong-general. Den bedrift fik han Distinguished Service Cross for. Så et par dage før Monty vendte tilbage til Staterne efter udtjent militærtjeneste, reddede han mit liv. Eftersom jeg var befalingshavende, og min gruppe gjorde fjenden helvede hedt, blev der sat en dusør på mit hoved. I guld. En nat sneg en Vietcong-kommandosoldat sig forbi vores vagter i øsende regnvejr og mavede sig hen til mit telt. Han vidste præcis, hvor han skulle finde mig, så det var klart, at en af vores sydvietnamesiske »kammerater« var spion. Vietcong-soldaten stod ved siden af min briks og var ved at løfte moskitonettet med venstre hånd, så han kunne skære hovedet af mig med macheten i højre hånd, da Monty stak sin knivskarpe, sylespidse bajonet gennem halsen på fyren. Jeg vågnede ved, at liget dumpede ned på teltets trægulv. Monty tændte lyset og sendte mig et bredt smil.

– De skylder mig én, kaptajn, sagde han.

Nu, alle disse mange år senere, en modbydelig kold decembermorgen, kom Monty op på mit kontor for at få sit tilgodehavende.

Jeg genkendte ham ikke lige med det samme. Den Monty, jeg kendte, havde mistet hvert hår på hovedet. Fyren, som nu stod ved døren til mit kontor, havde noget på issen, som lignede en død rotte.

– Hejsa, kaptajn, sagde han og smilede bredt og afslørede et par strimler tænder med store mellemrum mellem, og jeg vidste, at han var Monty Walsh. – Du troede ikke, at det var mig, vel, kaptajn? Han klappede på den brune uhyrlighed. – Hva’ syn’s du om manken?

– Forbløffende, sagde jeg. Det var den faktisk også.

Vi gav hinanden hånden hen over skrivebordet.

– Rart at se dig, kaptajn.

– I lige måde, sagde jeg. – Hvad bestiller du i New York, Monty?

– Jeg bor her, kaptajn.

– Jeg troede, du boede i Seattle.

– Det gjorde jeg også indtil for et par uger siden. Jeg fløj hertil for at få et stort job inden for fjernsynet.

– Hvilken kanal?

– Ti. På produktionssiden.

– Hvilken slags shows arbejder du med?

– De har kun ét rigtigt show, kaptajn. De har solgt det til over hundrede TV-stationer her i Staterne. Jeg er producerassistent på »Mærkelige Mennesker«.

– Til lykke, sagde jeg. – Tag frakken af, Monty. Sid ned.

Hans skrigende gule frakke var pyntet med brune og gule firkanter. Men der kom mere. Han slængede frakken af, og jeg var nær blevet blændet af hans farverige jakkesæt. Alle primærfarverne var repræsenteret plus mindst en halv snes forskellige nuancer. Mønsteret på slipset var af solsystemet. Hver planet havde forskellig farve. Solen var violetrød. Det hele på en lyserød baggrund. Monty draperede sin frakke over ryglænet på min røde klientstol og trak op i pressefolderne, før han satte sig ned.

– Hva’ syn’s du om munderingen, hva’?

– Den er noget for sig, sagde jeg.

Han smilede stort. – I TV-branchen ska’ man vise dem, at her kommer man altså. Det er ikke som i Vietnam. Der er der ingen, som ska’ se, at man kommer. Tænker du nogen sinde på Vietnam, kaptajn?

– Ikke hvis jeg kan lade være.

Han nikkede, og pludselig gik det op for mig, hvad han mindede mig om: en velnæret væsel. – Yeah, sagde han. – Du var ikke så vild med den krig, vel? Ikke sådan som mig. Han lo, og det lød som en australsk latterfugl. – Kan du huske den nat, hvor den lille sorte prøvede at hugge knoppen af dig?

– Ja, mon ikke?

– Det fik jeg for resten en medalje for. Tak, fordi du indstillede mig til den.

– Jeg indstillede dig til Silver Star, Monty. Jeg er ked af, at det kun blev til en Bronze Star.

– Det er jeg ikke. Jeg havde allerede en Silver Star. Så havde jeg været nødt til at sætte bladguldløv på. På denne måde fik jeg endnu en medalje med bånd. Har du noget at drikke, kaptajn?

Jeg tog en flaske scotch og to glas op af en skuffe. – Som du plejer, Monty?

– Yep. Direkte i glasset. Ingen is, ingenting. Du har en god hukommelse, kaptajn.

Jeg smilede. – Det at se dig drikke sprut, Monty, er noget, man aldrig glemmer. Jeg skænkede en ordentlig gibbernakker til ham og halvt så meget til mig selv. Vi klinkede. – Held og lykke, Monty.

Han nedsvælgede halvdelen og smækkede med tungen. – Held? Jeg ser sådan på det, at enhver er sin egen lykkes smed. Som den nat i Vietnam, hvor jeg reddede dit liv. Jeg regnede med at kunne få brug for det en dag – og jeg snakker ikke om den medalje, jeg fik. Medaljer. Pis, folk var skide ligeglade med, hvor meget sildesalat man fik på, hvis man var Vietnam-veteran. De behandlede os som dyr, kaptajn.

Jeg så ned i min drink. – Det var ikke verdens bedste krig, Monty.

– Se på mig, kaptajn.

Jeg hævede blikket. Hans små mørke øjne borede sig ind i mine.

– Kan du huske, hvad jeg sagde, da jeg havde stukket kniven i halsen på den lille sorte, kaptajn?

– Ja, det kan jeg godt huske, Monty.

– Jeg sagde, at du skyldte mig én.

– Hvor mange penge har du brug for, Monty?

Han rystede langsomt på hovedet. – Jeg har aldrig modtaget penge af en officer.

– For helvede, Monty, jeg er ikke længere officer, ligesom du ikke længere er indkaldt.

– Jeg forlod tjenesten som menig, kaptajn.

– Jeg indstillede dig til sergent, samtidig med at jeg indstillede dig til Silver Star.

Han smilede let. – Yeah. Faktisk fik jeg tre striber sammen med Bronze Star. Jeg syede striberne på, og samme aften gik jeg ud og sønderbankede tre militærpolitifolk. Den ene var officer. Et par dage senere var jeg menig igen.

– Hvad er det, du prøver at fortælle mig, Monty?

– Bare det her, kaptajn. Da jeg sagde, at du skyldte mig én, mente jeg ikke en medalje, og jeg mente ikke tre striber.

– Hvad mente du så?

Han drak ud.

– Tag selv, sagde jeg.

Han hældte mere scotch op i sit glas. – Hvad jeg mente? Jah, kaptajn, det kommer jeg til. Ser du, selv om den røde løber ikke blev rullet ud for os Vietnamveteraner, var jeg en stor helt i Seattle. Hvor mange menige kommer hjem fra krigen med otte medaljer? Vidste du, at jeg får ti dollars om måneden for Distinguished Service Cross? Den eneste højere æresbevisning er Congressional Medal of Honour.

– Det ved jeg godt, sagde jeg.

– Nå, men min kongresmand arbejdede på at blive genvalgt, og han ville have veteranernes stemmer. Han sagde, at han ville skaffe mit et godt job, hvis jeg hjalp ham, så det gjorde jeg. Han holdt også sit løfte. Jeg blev ansat af WLKV, en lille TV-station. Mit arbejde var at producere et eftermiddagsprogram for børn. Lønnen var ikke så dårlig, men jeg vidste sgu godt, at jeg ikke kom nogen vegne. Så købte WLKV »Mærkelige Mennesker«, og showet toppede i seertal. Jeg skrev et brev til Eloise Majors, chefen for »Mærkelige Mennesker« her i New York. Jeg skrev, at jeg havde reddet dit liv.

– Hvorfor gjorde du det, Monty?

– Fordi Eloise Majors sendte et salgsbrev til WLKV, før hun solgte stationen sit show. I brevet skrev hun, at hun ville prøve at få nogle kendte mennesker med i sit show, som ikke var skøre og mærkelige. Der var ti navne på listen, og dit var et af dem. Hun ringede tilbage og sagde, at Kanal 10 ville give mig et job som producerassistent på prøve. Hvis jeg fik dig med i showet, inden der var gået to måneder, ville de gøre mig til producer og give mig en to-års kontrakt. Så nu er jeg kommet, kaptajn, for at bede dig bevise, at du virkelig er taknemmelig for, at jeg reddede dit liv.

Jeg tændte en cigaret. – Du gør det temmelig svært for mig, Monty.

– Det eneste, du behøver, er at tale med Eloise foran kameraet i sådan noget som et kvarter.

– Problemet er: hvad mon hun vil snakke om?

– Hvorfor bekymre sig om det?

– Jeg er bekymret, for jeg har været indblandet i noget ubehageligt, siden sidst jeg så dig. Der er nogle spørgsmål, hun måske stiller, som jeg simpelt hen ikke kan besvare.

– Så affej hende. Jeg har altid sagt, at du var den smarteste officer, jeg nogen sinde har tjent under.

– Du sætter mig til vægs, Monty.

Han nippede til sin scotch. – Kaptajn, du var sat godt til vægs, da den Vietconger løftede sin machete.

– Okay, sagde jeg. – Du vil indkassere din gæld.

– Nemlig.

– Vil hun give mig en liste over de spørgsmål, hun eventuelt kan finde på at stille mig?

– Nej.

– Hvorfor ikke?

– Fordi det ikke er sådan en udsendelse. Man ved aldrig, hvad der vil ske i »Mærkelige Mennesker«. Det er derfor, den er så populær. Bortset fra nyhederne, er den et af de få »live« shows, der er i fjernsynet. Nå, hvordan lyder dit svar, kaptajn? Hvis det er »nej«, tager jeg direkte tilbage til Seattle.

– Hvornår skal jeg være med?

– På søndag.

Jeg sukkede dybt. – Jeg betaler altid min gæld, Monty.

Han smilede bredt. – Tak, kaptajn. Jeg siger dig – du bliver den store sensation!



Næste dag kom Kanal 10’s advokat op på mit kontor med en kontrakt. Der var tusindvis af ord, som ikke sagde noget. Jeg ville få udbetalt 350 dollars, men kun hvis jeg opfyldte min del af aftalen. TV-stationen var ikke erstatningspligtig, hvis nogen blandt publikum overfaldt mig. Stationen havde en forsikring, men jeg kunne ikke sagsøge den for mere end det beløb, som forsikringen udbetalte, hvis jeg faldt og kom til skade. Jeg skulle indfinde mig på Kanal 10 senest halv elleve søndag aften. Jeg skulle have mørkt jakkesæt og lyseblå skjorte på.

Jeg ankom til Kanal 10 klokken 22.25. En høj blondine, hvis bryster var ved at sprænge hendes grønne selskabskjole, viste mig hen i et lille rum med to stole i krom og plastic og et bord af samme type, overlæsset med ugeblade. Pigen med de eksplosionsklare babser fortalte mig, at gæsterne ikke måtte tale sammen før showet, og at der snart ville komme én fra produktionsstaben. Hvis jeg var heldig, tilføjede hun med et smil fuldt af løfter, ville jeg få en kort information af selveste Eloise Majors.

Men det viste sig, at det var Monty, som besøgte mig i min celle. – Så du reklamerne for aftenens udsendelse? spurgte han.

– Jeg har hørt om dem, sagde jeg. – Mindst en halv snes af mine venner ringede og sagde, at jeg måtte være bindegal, siden jeg optrådte i »Mærkelige Mennesker«.

Monty lo. – Jalousi, kaptajn, jalousi. Dernæst: – Hør her. Eloise ville have haft en opvarmningssamtale med dig, men hun mente, at det var bedst, hvis I mødtes for første gang foran kameraerne. Du kan tro, at hun er spændt.

– Årh, hold op med det fis, sagde jeg. Han lo igen, og det havde en falsk klang. – Nu skal jeg fortælle dig, hvordan det forløber, kaptajn. Eloise vil drille publikum lidt med dig. Lige før hver reklame vil hun fortælle dem, at du kommer med i udsendelse.

– Oversæt det til tid, sagde jeg. – Hvor længe skal jeg sidde her i cellen, før jeg bliver kaldt ud?

– Ikke ret længe, kaptajn. En times tid. Læs et blad.

– National Geographic?

– Hvorfor ikke. Du vil få dit livs babser at se i National Geographic. Det skal nok gå. Nu bliver jeg nødt til at løbe. Udsendelsen skal til at begynde.

Monty forlod indelukket. Der gik mere end en time, før der blev banket på døren, og den gik op, før jeg nåede at få sagt et ord. Det småfede væsen med måneansigtet, som stod foran mig, var iført en skrigende lyserød skjorte og rødviolet charmeklud. Han smilede med et tandsæt, som må have kostet ham mindst fem tusind.

– Mr. Kent, jeg er Dudley Alperson, chefproducer for »Mærkelige Mennesker«. Han lukkede døren bag sig og så på sit ur. – Om lidt mindre end tre minutter holder Eloise pause, mens der kommer reklamer. Hun vil gerne takke Dem, før der kommer kameraer på.

Han rakte mig en slatten hånd.

– Det glæder mig at hilse på Dem, løj jeg.

– Jeg kan ikke sige Dem, hvor glade vi er for at have Dem med i udsendelsen.

– Monty Walsh overtalte mig til det, sagde jeg.

– En god mand, Monty. Lidt... usleben, naturligvis, men jeg tror, at han når vidt i denne branche. Jeg kunne forstå, at Monty reddede Deres liv i Vietnam.

– Hvis det ikke var for det, sagde jeg, – ville Monty ikke have haft en chance for at overtale mig til at komme her.

Alperson skar en sur grimasse. – Hvad har De imod »Mærkelige Mennesker«, Mr. Kent?

– Den kendsgerning, at der er nogle meget besynderlige mennesker med i udsendelsen. Om et par minutter slutter jeg mig til deres rækker.

– Men det bliver alle tiders reklame for Dem. Ved De, hvor mange mennesker, der ser udsendelsen?

– Lad være med at sige det.

– Over fyrre millioner. Det er selvfølgelig ikke alle, som ser den »live«. Vi sender bånd til mere end hundrede stationer her i Staterne og seks i udlandet. Omkring fire millioner i storbyområdet ser udsendelsen i aften. Det er flere, end der ser alle de andre TV-stationer i storbyområdet tilsammen. Der er aldrig sket noget lignende før i fjernsynets historie.

– De er søreme heldige, sagde jeg.

Alperson satte et professionelt smil op. – Jeg tror, at De er lidt nervøs, Mr. Kent. Men De skal ikke være bange. Eloise skal snart få Dem til at slappe af.

Gu’ vil hun ej, tænkte jeg. Eloise gjorde sig sikkert klar til at stille nogle spørgsmål, som jeg ikke ville besvare; ikke kunne besvare, i nogle tilfælde. Ikke kunne, fordi jeg dermed ville overtræde reglerne. Fordi jeg for eksempel stadig var medlem af CIA, selv om jeg havde sagt op for mere end ti år siden.

Jeg sagde: – Jeg håber, at Eloise er klar over, at der er visse punkter i mit arbejde, som jeg ikke vil tale om.

Alperson hev en notesblok frem. – Hvis De vil give mig nogle eksempler...?

– Nej.

– Jamen, det er urimeligt, Mr. Kent. Hvordan kan Eloise vide, hvilke emner hun skal undgå, hvis hun ikke ved, hvad de emner er?

– Jeg har set damen i aktion, Mr. Alperson. Hun slår til som en barracuda.

Han åbnede munden for at svare, netop som en lille lampe over døren begyndte at blinke. – Tid til at tage Dem med, sagde han og åbnede døren.

Alperson førte mig ind i et lille studie med to dybe læderstole, et lavt sofabord og en falsk baggrund med byens horisont set fra New Jersey. På bordet stod en karaffel og to glas. Ingen askebægre. Jeg kunne huske, at Eloise havde præket mod tobaksrygning i en af sine udsendelser. Dengang havde jeg haft en fornemmelse af, at hun ville have holdt munden lukket om emnet, hvis cigaretreklamer ikke havde været forbudt i radio og TV.

Eloise stod ved siden af en af stolene. Hun var en køn kvinde. Hendes flettede gyldne hår sad oppe på issen som en krone. Hendes store blå øjne, som sad langt fra hinanden, havde noget hypnotisk over sig. Ingen billedhugger kunne have lavet en mere perfekt næse og mund. Hendes lange sølvkjole var lukket i halsen med en rubinbroche, det eneste smykke hun bar. Den beskedne kjole kunne ikke skjule hendes fyldige bryster, den slanke midje og de velformede hofter. Selv om man ikke kunne se hendes ben, vidste jeg, at de måtte være lange og slanke hele vejen ned. En køn kvinde, ja, men der var noget koldt over hende. Koldt og beregnende.

Publikum ventede på, at udsendelsen skulle begynde. De sad i fire halvkredse på forskellige niveauer. Det var smart udtænkt. En halvtreds-tres mennesker så snarere ud til at være et par hundrede. Tre kameraer var rettet mod os. Langt ude til venstre var kontrolpulten, hvor en lille gruppe mænd og kvinder slappede af i øjeblikket. Blandt dem var Monty Walsh. Han gav mig OK-tegnet med højre hånd, og jeg nikkede til ham. Så stod jeg foran TV-stationens gudinde, og hun smilede til mig. Hun rakte mig hånden, og jeg tog den. Kølig, fast.

– Det var pænt af Dem at komme som gæst i vores show, Mr. Kent. Bare rolig, De kan sige, hvad De vil. Vi kommer ikke på de første halvfems sekunder.

Mens hun talte, kom en knægt på omkring atten år og satte en lille mikrofon i min revers. Han bankede på mikrofonen med en finger og så hen mod kontrolpulten. Da han fik OK-tegnet, sendte han mig et stort smil og forsvandt. Så kom en lille pillen mand ud af den blå luft med en pudderkvast, smækkede den mod min næse og lige under øjnene på mig, sagde »Lækkert« og forsvandt.

Jeg vendte mig om mod Eloise. – Får jeg ikke mere make-up?

– De behøver ikke mere, Mr. Kent. De plastik-kirurger gjorde et fint stykke arbejde.

– Det vil jeg ikke tale om i udsendelsen, sagde jeg.

– Det var synd, sagde hun. – En gal mand bag et bilrat prøvede at slå Dem ihjel. Det lykkedes ham ikke, men De mistede ansigtet. Meget dramatisk.

– De lader til at have taget oplysninger på mig, Ms. Majors.

– Ja. Men kald mig endelig Eloise, når kameraerne er på. Hvis De ikke har noget imod det, vil jeg kalde Dem Larry. Hun så på monitoren. To børn spiste cornflakes. – Vi har fyrre sekunder. Sid ned, Larry, og lad, som om De er hjemme.

Jeg sagde: – Jeg ville føle mig langt bedre tilpas, hvis jeg vidste, hvad vi skulle tale om.

– Jamen, så ville vi ikke få denne spontaneitet, vel? Det uventede er en del af charmen ved mit show. Lad mig forklare Dem et par ting. Når vi begynder, er kamera nummer tre rettet mod mig. Jeg vil præsentere Dem, og så tager kamera ét Dem i nærbillede. Der bliver bifald. Vent, til bifaldet er døet hen, før De siger noget. »Glæden er helt på min side, Eloise«, eller noget i den retning. De kan se, hvilket kamera der kører, af den røde lampe under linsen, men det skal De ikke tænke på. Bare vær naturlig.

– Ro! lød Alpersons stemme i en højttaler. – Nedtælling fra ti... ni... otte...

Kamera tre’s røde lampe blev tændt, da Alperson nåede til »tre«. Eloise smilede. – To... et... fyr...

– Og nu til vores hædersgæst, sagde Eloise. – De har læst om ham i avisen, og De har hørt om ham i radio og TV. Men De har sjældent set ham på skærmen, da han foretrækker at holde en lav profil. Venner, må jeg præsentere Dem for den berømte privatdetektiv, Mr. Larry Kent.

Bifald. Jeg smilede til kamera ét. Kamerachefen, en ung, mager bengel med langt hår, holdt hænderne oppe i luften. Han sænkede hænderne og lagde sig på knæ, da bifaldet døde hen.

– Tak, Eloise, sagde jeg. – Publikum skal lige vide, at jeg udelukkende er her i aften, fordi udsendelsens producerassistent er Monty Walsh.

De var hurtige i produktionsstaben. Kamera to drejede og fik et skud af Monty, som vinkede til mig fra kontrolboksen, da den røde lampe under mit kamera gik ud. Det blev tændt igen, og jeg fortsatte.

– Jeg ville hverken være her eller nogen andre steder i aften, hvis Monty ikke havde været det rette sted på det rette tidspunkt for omkring ni år siden i Vietnam. Den hædrende omtale, der fulgte med hans Bronze Star, en af de otte medaljer han fik for udvist tapperhed i Vietnam, fortæller om, hvordan han dræbte en Vietcong-kommandosoldat, lige før jeg var ved at få hovedet hugget af, mens jeg sov. Tak endnu en gang, Monty.

– Vi er meget stolte af Monty Walsh, sagde Eloise, og uden at se på monitoren vidste jeg, at kamera to nu havde os begge i billedet. – Monty, fortsatte Eloise, – er en af de højst dekorerede menige, som overlevede den frygtelige Vietnam-krig. Og De, Larry, er en af de højst dekorerede officerer.

Jeg sagde: – Det er kun, fordi jeg havde mænd som Monty i min deling.

– Det er en ydmyg udtalelse, Larry.

– Det er sandheden.

– Siger De altid sandheden?

– For det meste.

– Hvornår lyver De?

Forsigtig, sagde jeg til mig selv; hun er ude på noget. – Hvornår jeg lyver? Jah, der er visse lejligheder, hvor det er mest venligt at stikke en løgn.

– Giv os et eksempel.

– Joh, for et par uger siden spurgte en vidunderlig kvinde mig, om hun var smuk. Det var hun ikke.

– Hvad sagde De til hende?

– Jeg sagde, at hun var smuk.

– Er jeg smuk, Larry?

– De er køn. Overordentlig køn.

– Men ikke smuk?

– Skønhed afhænger af øjet, der ser.

– De undgår mit spørgsmål. Er jeg smuk?

– Det kunne De være.

– Hvordan?

– Ved at lade varmen komme op til overfladen. De er kold, beregnende, og måske lidt for ærgerrig.

Hun smilede, men hendes øjne flakkede. – Udmærket, Larry. De lader til at være en sanddru mand. Skal vi ikke sætte det på en prøve?

– Hvordan skal vi gøre det?

Hun smilede. Selvbehageligt. Jeg havde set det smil før. Hun var parat til at gå til angreb. – Larry, har De nogen sinde set vores show?

– Ja.

– Ofte?

– Fem-seks gange.

– Så De vores show allehelgensaften?

– Det ved jeg ikke rigtigt.

– Vores hædersgæst var Frank Schaefer, en storvildtjæger.

– Jeg så det ikke.

– Det var en skam. Frank fortalte os om nogle uhyrer, som lever i vores kloaksystem... alligatorer og kæmpemæssige slanger, gigantiske snapskildpadder og andre dyr. Han fortalte os også om mennesker – flippere og mænd og kvinder, som havde fået ansigter og kroppe vansiret af ild og ulykker... stakkels ulykkelige, som lever i tunneler under New York City. På grund af deres hæslighed kommer de kun op på jorden, når det er nødvendigt, og kun om natten. De kaldes Nattefolket.

Den møgstrigle! Hun havde hørt om min sidste opgave, en kidnapning, som førte mig dybt ned i kloaksystemet, hvor jeg havde set de »uhyrer«, der lever de steder, som bliver opvarmet af pumpestationerne. Hvad Nattefolket angår, havde jeg kendt til dem i lang tid. De var faktisk mine venner. Jeg havde slået en handel af med borgmesteren og politichefen: hvis jeg undlod at sige noget om de menneskeædende uhyrer i kloaksystemet, ville de sørge for, at Nattefolket ikke blev gjort fortræd.

– Nå? sagde Eloise. – Fortalte Frank Schaefer sandheden?

Jeg smilede til Eloise. – Hør her, sagde jeg. – De er... og jeg fortsatte med ethvert sjofelt ord og nederdrægtigt udtryk jeg kunne komme i tanker om.

Publikum gispede. Lyset blev slukket i studiet. – Klip, klip! hvinede Dudley Alperson helt oppe i falsetten.




Kapitel 2

Stol aldrig på en kvinde

Jeg har en ekstra lejlighed i East Side i tilfælde af en krisesituation. Da jeg forlod Kanal 10’s studie efter at have bandet mig ud af udsendelsen, var det en krisesituation. Jeg vidste, at reportere fra alle medier ville være omkring min lejlighed i West Side, før jeg selv kunne nå frem. Ikke fordi jeg havde sagt en masse bandeord; jeg kendte tilstrækkeligt til »live« TV og radio til at være klar over, at der er ti sekunders forsinkelse mellem det, der siges, og det, som kommer ud i æteren. Når chefen for et radio- eller TV-show hører noget, som ikke bør nå ud til lyttere og eller seeres sarte ører, hiver han stikket ud. Så »Mærkelige Mennesker«s seere hørte ikke nogen af mine eder. Men de hørte Eloises omtale af kloakuhyrerne og Nattefolket. Nyhedsmedierne ville undre sig over, at udsendelsen blev afbrudt.
blevbeder
Reklame. Efter reklamen kom endnu et nærbillede af Eloise.
– Så er det en direkte udsendelse igen, mine damer og herrer. Det interview, De lige så, blev optaget på bånd for nogle måneder siden og gemt i vores arkiv som reserve. Vi måtte så bruge det i aften, da min gæst, privatdetektiven Larry Kent, udelukkede sig selv fra udsendelsen med et helt minuts obskøniteter. De hørte ikke hans modbydelige sprog, da vi har et system, som beskytter Dem mod at høre en så unødvendig vulgaritet.
– Hvorfor valgte Mr. Kent at stå af? Jah, de af Dem, som så med på det tidspunkt, hørte mig nævne uhyrerne i vores kloaksystem og rygtet om, at der i tunnelerne under New York er et samfund af udstødte, kendt som Nattefolket.
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